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Ü nneplések.
Nincsen szebb nap mint az ünnep 

Akkor is, ha oka gyász.
Köznapi gond s munka tűnnek 

S lelkünk el-elégiáz.

Majd felgyulad az indulat 
S búnkból is a kedv kiforr.

Hisz a magyar sirva mulat —
S zeng a nagy halotti tor.

Szép ez, jó ez, de csak néha —
Tul-sok ünnep hiba már.

S a munkátlan, hűhós léha 
Mindig ünnepelni jár.

Isten minden heted napra 
Egyet rendelt, s ez elég.

Négyet-ötöt ül a gyatra 
Lomha oláh csőcselék.

Ne legyünk mi ily oláhos 
Örök ünnepet ülők;

Ünnep czimén szó virágos 
Kasza-, kapa-kerülők.

Ünnepünk szép, ám elég volt.
Keljünk csak munkára mi —

S nem sújtanak le az égbolt 
Boszuló villámai.

Magyar! Ne csak dicsőséged’,
De a dolgod’ se feledd’,

S hétköznap is bátran éghet 
Szivedben a kegyelet!

P éld a b eszéd ek  é s  k ö zm o n d á so k  u j  m undérban.

A dj az uitlandérnelc szállást, majd kiver há
zadból.

*

K riiger tervez, Chamberlain végez.
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Kanczel-paragrafusok.

§. A  néppárt vasárnapra gyűlést hivott össze 
Turócz-Rájeczbe. De a jégeső elverte az oda siető párt
vezéreket, a tótok pedig az egyszer okosabbak voltak s 
el se jöttek abban az itélet-időben. Amin az egyik 
vezérszónok, akibe a kegyes káromkodás belefagyott, 
annyira megharagudott, hogy az »Alkotmány« -bán 
nekiront az úristennek, amiért — liberális. Hát ezt 
csak most tudta meg a jámbor?

§•
§, Z ich y  Aladár gróf ur ezen annyira elbusult, 

hogy alaposan ismert beszédét, melyet annyiszor elre
citált a falusi népnek, a minap álmában kezdte sza
valni. Fültanuk hit alatt bizonyítják, hogy ez egyszer 
nem sült bele a mondókájába.

§•
§. Ilyen verklizés egyébiránt nagyon járja a 

néppártnál. Páder páter a lövői kerületben az imént 
harminczkét helyen kintornázta le ugyan azt az egy 
beszámolóját. Bezzeg megjárta vele! A  kocsisa, aki 
kőrútjában mindenhová elkísérte, már könyv nélkül 
tudta a híres szónoklatot és üres óráiban nemcsak a 
korcsmában szavalta el egy félmesszelyért, hanem a 
lovait is azzal tartotta, amitől ezek le is soványod- 
tak. A  gazdájuk ellenben annál potrohosabb lett, mi
velhogy a sok beszéd nem lehet el szárazon.

§•
§. L epsényi fráter A merikába készül kivándorolni. 

Ezen nem is lehet csodálkozni, mert nincs rá eset, 
hogy bárki más annyira pórul járt volna. Mikor a 
nyáron meglátogatta választó-kerületét, a liberálisok 
megugrasztották, de a néppárti papoknál menedéket 
talált. Minap incognito elment a letenyei kerületbe, 
hogy 29 pontja gyümölcsét learassa; most meg a nép
párti papok s híveik verték ki a határból, és csak a 
liberálisoknak köszönheti, hogy épp bőrrel szabadult. 
Utolérte a Nemesis, és nyomon fogja követni Ameri
kába. Vivat sequens!

§•
§. A váczi püspöki széket a legrendezettebb 

viszonyok közt hagyta Schuster Constantin. Mégis egy 
évig akarnak várni utódja kinevezésével. Ennek leg
jobban öi-vendnek a néppárti urak, mert sede vacante 
szabad a vásár. Nagyban is készülnek egész tuczat 
néppárti népgyülésre a váczi egyházmegyében. H egyi 
Antalék már felkötötték a bocskort és megindult a 
bucsujárás.

§-
§. Mailáth püspök ur kézzel-lábbal ellenkezik, 

nehogy az erdélyi r. kath. status beleolvadjon a nagy 
magyar autonómiába. Mirevaló volt az erdélyi unió, 
mikor a szászok és görög-keletiek különleges autonó
miája mellett még egy üfaíTáí/j-fejedelemséget, és erre 
hivatkozva egy külön oláh catholicus egyház-államot is 
akarnak ott szervezni ? Ez a román cath. egyház lesz.
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A. A. — Legények, savanyú még a szőlő. Várjunk még a szürettel!

o q jí j .  nk s u l i
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t Jekelfalussy Lajos.
M isem ondó  pap na k  készü lt,

D e  e h a za  fölé vész g yű lt ,

E ldob ta  a pásztor-botot,

K a rd o t  ra ga d t, ló r a  kapott.

K in e k  aztán  á ld á s t  osztott,

Nem k é rt  az több kom isz  kosztot. 

Nem  gyón ta tta  a  németet,
Ü g y  a d ta  r á  a k e n e te t .

So k a t  p ró b á lt  s  le tt belő le  
M a g y a r  á lla m  főrendőre,

K em é ny  kezű, na gy  fu rfa ngo s,
H a  k e l l : ném a ; ha  k e l l : hangos.

So k a n  vették soká  hasznát,

V é g ü l szépen nyuga lm a zták .
Nem  soká  élt ily e n  k e g y e n :
„ H a  n y u g a lo m  —  v é g s ő  le g y e n !“

Apró hírek.
A  Az angol-búr conflictus békés elintézése érde

kében a muszka czár, aki máskülönben oly nagy 
békebarát, a füle bojtját sem mozgatja. Ez esetben 
megfordítva áll a latin közmondás: »Musca non cap- 
tat aquilas!*

** *
C A munkanélküli szegény czokilista sétál, a 

rendőr nekimegy, elnáspágolja, bekiséri, megbírságolja, 
így lesz a tüntető sétából büntető séta.

** *

tt Mihaszna András bácsi öntudatlanul vissza
idézi a classicus hellén filozófia rég letűnt aranykorát. 
Séta közben tanígatja móresre jaz czokilistákot. Ez az 
u. n. peripatheticus oktatás. (L. Plató.)

** *
%  A rendőrség ezen a héten már nem ker

gette szét pálczával a csendben-rendben sétálva tün
tetőket. Úgy látszik, szivére vette, hogy a sajtó egy
értelműen pálczát tört fölötte.

*
* *

+  A tüntető sétán egy kiskorú, de nagyreményű 
varga-inas elrikkantotta magát: > Éljenek a munka
nélküliek!* De hogy miből? — azt a jeles ifjú nem 
mondotta meg.

** *
A  Az utolsó kényes ügy is elmúlt simán, minden 

rázkódás nélkül. Hentzi háboritlanul nyugszik immár 
a Lipótmezőn, az aradi vértanuk is megkapták az 
őket megillető tisztességet. Kárpátoktól Adriáig min
den bokor nyugodt, Az utolsó kényes ügy elmúlván, 
most már vidámabb óráink derülnek. Épp egy héttel 
oct. 6-ika után esik Kálmán-napja.

♦

-(- Varga Ottó tanár úrról kisült, hogy amit 
mondott, azzal nem sértette a királyt; ami pedig 
sértette a királyt, azt nem mondta. Szóval: az ármány- 
kodó igazgató ur Varga helyett csizmadiát fogott.

•* *
Pázmándy Dénes urat, a generalsaftos pub

licistát, a keleti pályaudvar vendéglőse rágalma
zás czimén sajtópörbefogta. Ha esetleg az esküdtszék 
elitéli Pázm ándy  urat, akkor nagyérdekü czikksorozatot 
várhatunk tőle a rabkoszt felől.

*¥ *
ll  A cseh oroszlán lázong, mert az új osztrák kormány 

a nyelvrendeleteket visszavonja. Lám, a mi lánczhidi oroszlá- 
naink közönyösen veszik a cseh testvér-oroszlán bánkódását. 
Ezeket nem érinti a nyelvrendelet, mivelhogy nincsen is nekik 
nyelvük.

**  *
A  Justitia. A  VI. kerületi járásbíróság élelmes 

szolgája a járásbíróság szobáit délutánra és estére 
szerelmi légyottokra adja ki. Ergo a VI. kér. járás
bíróságnál ilyenkor csakis kanapépöröket tárgyalnak le.

** *
X  Páris és Berlin között telefon-összeköttetés 

létesült. Most már tehát a vezérkarbeli urak nem 
írásbeli okiratokat, hanem élő szavakat fognak hami
sítani.

** *
©  A székes-főváros »Zugló«-ja külön képvise

lőt kérvényez. A  sok mandátum-éhes zugprokátor után 
majd pályáz reá egy zuglóprókátor is.

** *

X  Javaslat. A néppárt még most is folytonosan 
nyújtogatja be a néppárti falvak kérelmeit az »erkölcsi 
és gazdasági bajok* orvoslása érdekében. Azonban 
tekintettel arra, hogy most már erkölcsi és gazdasági 
bajok nincsenek és hogy azok csupán csak a Bánffy- 
kormány idejében léteztek, e kérvények immáron tárgy
talanok. Azokat tehát a Ház irodájából vissza kellene 
kérni és tekintettel a kérvények illemes hangjára, az 
illemhelyeken elhelyezni.

** *

%  Védbeszéd. A  lapok megtámadták a Népszín
ház igazgatóját, mert az aradi gyásznap évforduló 
napján egy pikáns operettet adott elő. De hiszen ezt 
ő csak közbátorsági szempontból cselekedte. Az év
forduló ugyanis fölgerjesztette a hazafiui tüzet; ahol 
pedig tűz van, ott a »Tüzoltók«-ra is szükség van.

** *
+  Örök béke, örök hűség, örök emlékezet: mind 

emberi örökség.
** *

5  A menü. Géniből az a hir érkezik, hogy Lucchenit a 
legfinomabb főzelékkel traktálják a börtönben. Talán jutna 
neki egy kis spárga is, de olyan, amivel aztán fel is köthetné
magát.
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+  Itt a szüret, fölcsapták az árát a szőlőczukor- 
nak. A  glicerinnek is jó kelete van most. Ezekből 
készítik a jó édes mustot. Hej magyar, ha drága 
az egészséged, ne igyál belőle, tűrd a szomjat tovább! 
Jó uj csiger mellett most már igazában búsulva vigad
hatsz. A  teremburáját!

** *

)( Az uj osztrák ministerium, úgy látszik, jól 
bevált. Már innen-onnan egy hete, hogy az uj minis
tereket kinevezték, de még egyszer se volt róluk vál- 
ság-hir.

** *

v  A hágai béke-congressus meghozta a maga 
gyümölcsét: az örök béke már majdnem három hóna
pot élt, de még egyszer se volt azóta valamely komo
lyabb háború. Reméljük, hogy most sem lesz. A  búrok, 
tekintettel az örök béke fönséges eszméjére, ellenállás 
nélkül engedik át arany bányáikat az angoloknak.

** *
X Néhány 48-as hazafi ugyancsak szidja Aradot, hogy 

ott nem csak lelkiismeretökön, de a zsebökön is könyitettek 
ismeretlen kezek. Tisztelt Urak, szenvedni is kell ám egy kicsit 
a hazáért.

**  *
A kiegyezés olyan mint a Columbus tojása. 

Hogy megálljon, az egyik felét be kell ütni. Magyar- 
ország vagy Austria lesz-é a beütött fél?

** *
*  Az aradi vértanúk száma egygyel megszapo

rodott: G yulai Pállal* — mondják ők. »Függesztek 
föl nebulót ezentúl is!« mondja ő.

**  *
%  Király-Sértő tanár ? Ugyan már! De kár vala

kit minden áron híres emberré tenni!
** *

□  Varga Ottó a királyt sértette meg; Gyulai 
Pál az aradi vértanuk emlékét. Kutya-fékom! Milyen 
bonyolódott lovagias ügyeket lehetne ebből csinálni!

F urcsa:
ha a házas ember hajléktalan 
» a testvérünk nem piros 
» valamely fontos irat alig nyom tiz grammot 
» Fiúméban sok a lány 
» Leányváron sok a fiú 
» ágyunk elkezd tüzet okádni 
» egy kalapos lánya hajadon marad 
» egy egészséges ember fél 
» egyesek kételkednek.

Nem fu rcsa :
ha a kupecz valakit lóvá tesz 
» a juhász nyájas.

m J a n k ó  5

Strsbinyei Strebiassky Caesar
politikai és társadalmi vállalkozó, eszközlö és kapaszkodoncz 

tervelései.

Ad vocem: svihák.
Politikai ellenfeleim, akik 

tulnyomólag hitelezőimből ala
kultak ilyenekké, engem és a 
typusomat sviháknsk nevezik. 
Acceptálom. Ez tót szó. A  sá- 
rosit hívják sárosi sviháknak. 
Mivel ott most főispán-válságról 
diskurálnak, óhajtom, hogy e 
szálló ige tessté váljék.

Tehát értik? — sárosi svihák 
akarok lenni. Mivelhogy Széli 
Kálmán nem siet túlságosan 
vele, hogy a nemzeti-párt kedvé
ért Szinyei-M erse István főis

pánt Almássy, Szalavszky és Haller mellé helyezze 
negyediknek, hogy páratlanok ne legyenek: a nemzeti 
párt megüzente Szélinek a »Hazánk« utján, hogy 
addig nem lesz Sárosban béke hamvaikon, valameddig 
Szinyei-M erse főispánt el nem csapja.

Ismerve a nemzeti párt kisebb méretű élő szob
rainak ez idő szerinti nagy befolyását, nekem most 
már számolnom kell a közeli főispán-válsággal. Szí
vesen megkérném a »Hazánk «-at, hogy az én sárosi 
főispáni jelöltségemet támogassa; de attól félek, hogy 
bár ha kiírja, a dolog még akkor is csak »köztünk 
marad.*

Pedig én igazán meg tudnám csinálni a békét 
Sárosban. Párt-különbség nélkül mindenkihez elmen
nék ebédx-e. Az intézeteknél is repraesentálnék kor
mányt és praesentálnék váltót. A  megyei pót-adót 
nem engedném emelni, mert a megyének nem, csak 
magamnak vennék fel kölcsönöket. Kinevezési jogomat 
pedig úgy gyakorolnám, hogy abból előre nem látott 
kiadásokat teremtenék a pályázónak. Ez tehát uj adó
alap. Egy szóval: az administratio »sáros* volna az 
egész vonalon.

Széli Kálmánnal már nem is állok szóba. Elő
ször, mert ő sem áll szóba velem; másodszor, mert ő 
úgyis csak ideiglenes belügyminister. De megyek tüs
tént H oránszkyhoz. 0  a leendő belügyminister. Ha 
mosolyogni fog, akkor nem hiszek neki; de ha komoly 
ábrázattal fogad, akkor azt fogom arczáhól kiolvasni, 
hogy ajálkozásomat komoly megfontolás tárgyává teszi, 
íme, igy törekszem én a gazdagság után; még egy 
illusióval is szeretek gazdagabb lenni.

A  reményt azonban nem adom fel. Szidni fogom 
a Tiszákat, s kijelentem, hogy tavasz óta szakítottam 
Bánffyval. Aztán jöjjön, aminek jönni kell. Tudniillik 
a főispánságnak kellene jönni.

Horánszky, ha jól tudom, a Zerge-utczában 
lakik. Úgy emlékszem még szegény legény koromból, 
hogy arra nem jár villamos.

— Jancsi, fiákért!
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Jelenvoltak arczképcsarnoka. kirándulásokban, jelmezes és jelmeztelen 
művészi felvonulásokban, szépirodalom
ban, mozgalmakban és vállalatokban a 
legjelenvoltabb jelenvolt.

Most jelen van Firenzében. De hátra
hagyott szónoklataiban, indítványaiban, 
részvénytársaságaiban s meg nem kez
dett, vagy be nem fejezett műveiben itt 
marad köztünk, mint nélkülözhetetlen 
és feledhetetlen jelen volt.

Kétségkívül tehetség. Ha nem lett 
volna s nem lenne mindig annyit jelen, 
alighanem a nagy magyar festők sorá
ban is jelenvoltul számitana.

H irtelen hirek.
X  Thaly Kálmán jeles buvárnok meg

hívást kapott, hogy a Ferencz-József 
intézetben a magyar történetet előadja. 
Legközelebb már el is foglalja állását. 

** *

0  Br Fejérváry Géza legmélyebb saj
nálatát fejezte ki, hogy az aradi gyász
ünnepen nem vehetett részt.

**  *

— A FerenczJózsef intézel matheseos- 
professora az előadás alatt kiszalajtotta 
a száján azt az igazságot, hogy: kétszer 
kettő — négy. Eddig még nem indí
tottak ellene fegyelmi vizsgálatot.

** *

4- Gyulai Pál a Kisfaludy-társaság 
elnöki méltóságáról lemondott B artók  
Lajos ur javára.

**  *

+  Perotti Gyula csak a gazdag nagy
bátyja látogatására utazott Amerikába. 

**  *

=  Polonyi Géza ur felhagy az ügyvéd
séggel, hogy csak egyedül hazájának 
élhessen.

** *

X  Népszámlálás lesz 1900 végén. Már 
megint népszámlálás. Nem olyan formán 
vagyunk-é vele, mint a szegény ember 
a pénzével? Százszor is kiveszi a zse
béből, meg-megolvassa újra meg újra. 
De csak nem igen akar az több lenni.

VII.

F eszti Árpád.

Mindenütt mindig jelen volt, kivéve ahol festeni köllött volna. 
Panorámában, panoptikumban, panegyrisekben, tervekben, nemzeti 
ünnepekben, kivált ha nem lett belőlük semmi — mindig találkoz
tunk nevével, mint jelenvoltéval. Pósa-asztalnál, K nézich,- K m etty- 
s egyéb utczai vigodalmas polgári czigány-vendéglőkben, toastokban,
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Két újabb vértanú.

A múlt és a jövő belügyminisíere — requiescant in pace!

A

— M a g y a r  S z i n l x á - z -  —
„ SzulatnUh

Orosz-ném et* * )  ja rgonos da lm ű  több képben. I r t a  

G oldfddidn  A b ra b ám , zenéjét csak  ú g y  szerezték. F o r 

d íto tták  : K övese i A lb e rt, B eö th y  L á sz ló , M akai E m il, 

Hadz I s t v á n  és egy v id é k i sz in igazgató-consortium . A z  

»E gyen lőség« czim ii h itfe lekezeti lap  az Ígé re t  sá rga  fö ld 

jé ig  ránto tta  le. Zenéjét á ta lak ították, berendezték, a lk a l

m azták, szabták, kö rnyü lm eté lték  s m egto ldották  D onáth  
Ede , N yú l Iz id o r, B á to r  Sz id o r, K eck  M ó r , J in g l M ó n i  
és m ások. A  d rám a i hő snőt u tó la g  » m egö lte * B eöthy  
Lász ló .

*) É s  nem héber.
*

E gy itr . szedő.

A  zsidó da rab ja iró l h íres zF o lies  C ap rice«, te k in 

tettel a M a g y a r  Sz ín h áz  versengésére, elhatározta, ho gy  

irá nyá t  m egváltoztatja  és ezentúl csak is néppárti d a ra 

bokat ad elő.

A  p rem iéren a zsúfolt ház egyetlen keresztény 

nézője ann y ira  el vo lt  ragadtatva, ho gy  m ásnap ko rá n  

re gge l K ohn  Sám ue l fő rabb i u rn á i je lentkezett bekeresz- 

telkedésre.
*

A m in t  h ír lik ,  m ár a N ép sz ínház is  azon tö ri a 

fejét, ho gy  jó vo lna  előadni va lam i érze lgős izrae lita  
dalmüvet. M a  ez k e ll a népnek. Ig a z a  van. T ö b b  nap 

m in t libanyak. A z t á n  m eg kérdés, B e m á t  S á ra  mellett 

D use  h u z -e ?

Történelmi órán.
in a s a ié i t  minister egy gymnasium bizonyos osztályának 

történet-órája alkalmával kérdést intéz egy tanulóhoz:
—  Zsigmond királyról mit tud ?
A tanuló ezt feleli:
—  Midőn harmincz nemessel Kont a király elé jött, mind

nyájan a fejőket vesztették.
W la s a ic h .  — Ugyan, ugyan!



8 B o r s s z e m  J a n k ó . Október 15. 1899.

„Mivel lehetne a kiállítás fényét emelni ?“

Ezt a kérdést intézi az olvasókhoz a párisi 
»Petit bleu.« Legyen szabad a párisi kiállítás fényé
nek emeléséhez hozzájárulnunk nekünk is.

A kiállítás fényét emelné tehát, h a :
1. M ercier tábornok urat kitömve mutogatnák —
2. Gtiérin  ur az Eyffel-torony tetejéről köpködne 

le a grande nation vendégeire —
3. Esterházy  gróf urat, kitől a légion d’honneur 

rendjelét elszedték, a londoni linchelők a kiállítás 
területén a franczia becsületrend lovagjává ütnék —

4. P ays  asszonyság a maga önzetlen honleányi 
mivoltát azzal documentálná, hogy ime nincs egyebe, 
mint az az egy szál ing, ami rajta van —

5. B ért illőn ur az ő írásszakértői rendszeréről 
a közönséghez egy alapos félrebeszédet intézne —

6. D ubreuű  »földbirtokos« ur, a Dreyfus-pör egyik 
terhelő tanúja, egy hangversenyen elénekelné, hogy: 
»Loptam lovat, lopok is, is, is, is.«

7. Végre ha a Drey/Ms-syndicatus nyilvános 
árverésen megvenné az egész antirevisionista vezérkart 
és E sterházy  gróf ur ordítaná a Champs Elyséen a 
kikiáltási ár.

G y e r m e k -e  v a g y  ő r ü l t  ?
— A hét történetéből. —

0 , bo lond  U i i !
Szö rn yű sé g  a  tette . . .

E g y  lé ha  g a v a llé r  
A n y já t  elszerette.

„ H o l a  p iszto lyom
S  m ajd  szive szakad  meg. 

„Szégyenem  szerzője,
H itv á n y  flcsnr, h a lj  m eg !“

E lsü l p isz to lya  . . .
H a jh , de czélt nem  éré.

Kern a n n a k  —  m a g á n a k  
F o ly t  el szive vére.

„ R e n d ő r ! . . . g y i lk o s  l . . . o t t ! . . .

L á n c z ra  a  g a ze m b e rt !“
S  a  b iró  íté ln i

Szabad  sz ív ve l nem mert.

Bo lond  a  gyerek,
R ó ku sb a  v igyé tek  I 

S  je lentést nekem, ha  
J ó l m egftgyelétek.

*

V é rtan  ó k n a k  véres nap ja  
G yászo s fo rd u ló ja  . . .

M a g y a r  isten  m á r eze.itul 
F. hazát m egójja.

Ó jja  b izony  ! M u la ss  m a g y a r  !
A m e rre  tek in tsz , lá tsz  :

M u z s ik a  szó l s v íg a n  já t sz ik  
A  Nem zeti Sz inház.

E g y sze rre  c sa k  . . .  —  Hé, te Un I . .
Nem  h a jt  In té sink re .

K i  az, a k i hadon ázva  
S zö k ke n  fe l a  sz ín re  í

A  t iszte lt  közön ség  felé 
Iz zó  a rczot fo rd it,

A zu tá n  e lkeseredve 

R á ja  ig ye n  o r d i t :

„ K in e k  m ég e g yá szna p on  is 
V ig a d n i v a n  kedve —

A n n a k  m á r nem ig a z  m a g y a r
Se  teste, se le lke  1“

Összenéznek a  sz ínészek  
K ik e t  a  hon  kent f e l :

„Szegény í l u ! B e h  k á r  értté  . . .
Az esze m ost m ent e l !“

S  a  n. é. közön ség  ?

A  so k  honfi, h o n lá n y  ?
„ M é g  ilye t  a  Nem zetiben ! . . .

Is te n  engem , botrány  !“
*

K in e k  le lké t egy  n a gy  szeretetnek,
N a g y  eszm ének in d u la t ja  d ú lja  :

A r r a  azt m o n d já k : „N i n i,  a  g y e rm e k !“ 
A v a g y  ezt, h o g y : „ M e g  van b o lo n d u lv a !“

Fülotlen gombok.
Az elégedetlen milliomos szegényebb az elégedett kol

dusnál.
*

A parvenünek mindik rossz az emlékező tehetsége.

*
Amit a nagy embernél kitartásnak, azt a kis embernél 

csökönyösségnek nevezik.
*

B ib l ia i  m ondások.
— Hozzá szabva a modern kór ízléséhez. —

— Szeresd felebarátodét, miként a tenmagadét.
—  Amit magadnak kívánsz, ne kivánd felebarátodnak.
— Valaki kéri tőled a te felső ruhádat, annak vedd el 

az alsó ruháját.
—  Bocsásd meg a te vétkeidet enmagadnak, valamint az 

ellened vétők is megbocsátanak önmaguknak.
—  Ne menjen le a nap a te haragoddal, hanem kérj 

azonnal elégtételt.
—  Aki megüti a te orczádnak jobb  felét, a mindig 

készen tartott revolvereddel lődd hasba.
—  Ne tudja a jobb  kezed, mi mindent cselekszik a bal.
—  Nyaralj Tátra-Füreden és telelj Meránban, hogy hosszú 

életű lehess e földön.
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Vigyázd Laczi levele.

Tedvesz Fojdó báczi! 
Ha tálölvendő volnét, 

moszt üjjondhatnét, hogy 
úgy tellett az elő telő ifiu- 
latnat! Netit nem tetszett 
a poldáli gyeímetet iszto- 
lája, őt mái zende fiatal 
tolutban nem atalnat a 
tözönszédesz fi úttal élint- 
tezni. Hát czináltat netit 
tiilön isztolát. Ész moszt 
milyen szötét hilet telinde- 
net ellül az etsztla inté- 
zetlül! Hogy egy tanál bá- 

czit ticzapnat, melt a tanítványai témszoldálatot telje- 
szitettet ellene.

Ha idaz volna sze tudnét neti ölülni. De nem 
isz idaz. Melt én tudom, hogy a gyeímetet nem men- 
net az idazdatóhoz, ha czat nem muszáj. Egymász 
tözt beszélnet a tanál báczilól, med isz tlitizálját; 
hanem, hogy álultodni mennénet, azt nem tudom 
eldondolni. Ledalább nálunt poldáli gyelmetetnél ez 
elő nem földül. Lehet, hogy a madaszabb landú ulfi- 
atnál mász az eltölczi felfodász. Ott abban a tivált- 
szádosz felszőbb isztolában nem adnat szemmit a 
tözönszédesz poldáli viltuszla ész tülön eltölczi szabá- 
lyotat állitanat fel.

Ha igy van, attól ölülöt czat, hogy endem nem 
vettet föl, melt én mái a szpiczlisztedészt nem tanul
nám med, hiába volna isz lendesz tantálgy.

Méd czat egyet nem éltet. A  Valda plofesszol 
báczi ellen medinditottát a fegyelmi vizdálatot álli- 
tólad egy pál tanuló beszudásza tövetteztében, amélt 
losszul ottatta az ifjuszádot. Azt nem éltem moszt mái, 
hogy a tolmányzó báczi ellen száz ujszád emel vádat 
nyíltan ész liatálozottan, hogy lösz ilányba vezette az 
ifjuszádot. Hát attól mélt nem indítottat fegyelmi vizdá
latot a tolmányzó ul ellen isz? Hogy a tözvéleményt 
mednyuttasszát ész a beczesz szülőtet felviládoszitszát. 
Vagy tán a tolmányzó báczi olyan madasz poziczióban 
van, hogy az ő doldait nem isz lehet medtlitizálni ?

Úgy látszit, a tolmányzó báczi baladszit; pedid 
azt mondját, ati haladszit, annat nincz idaza. Medhala- 
dudott a Vészi báczila, amélt ez tiilta az ujszádba, ti 
isz hivatta. Hogy a pisztolyát jól tudja ilányozni a 
tolmányzó báczi, ezt hallottam; de előbb talán azt töl
tene bebizonyítania, hogy a lábizott isztolát isz jól tudja 
ilányozni.

Ne dondolja tedvesz Fojdó báczi, hogy én isz 
álultodot moszt? A  mász tanáljálul szabad beszélni, 
a rnadam tanáljailól azonban szoba sze álulnét el 
szemmit.

Tezeit czótolva
majadot hü tisz olvaszója

V ig y á z ó  L a c z i.

m J a n k ó  9

Viczm ándi Kalamburezky Viczibáld
szificzaviczamodásai.

(A  »Központi* fülkéjében.)

? Lakatos Miklós bá
csi a képviselőházban 
eldörögte, hogy azt kí
vánja, vajha amaz édes 
anyáknak, akik Hentzi- 
féle katonákat nevelnek, 
száradna el az emlőjük. 
Ennek a cziczeszbei- 
szeri áldásnak hazafi ui 
szempontból kétségkí
vül csecsebecse van.

? Varga Ottó közép
iskolai tanárt följelen

tették' állítólagos felségsértő előadások miatt. Már 
régóta figyelik meg és egyes növendékei gyorsirászati- 
lag ellenőrzik az előadását. E derék diákok lesznek 
egykor a magyar alattvalói lojalitásnak hü spionirjai.

? Az aradi gyászünnep után az ősz hazafit, 
Ivánka Zsigmondot, egy zsebtolvaj meglopta a coupé- 
ban. Sajnos, hogy egymás mellé kerültek Ivánka Zs. 
és Zs. ivánka.

? Majláth gr. erdélyi püspök ur már most készíti 
elő magának Bécsben és Rómában a leendő herczeg- 
primási méltóságot. Ó, szent férfiú, egyelőre csak 
alapíts te kolostort és ne csinálj Kolos-tort.

Rejtvény.

M egfe jté si határidő  1899 . october 29-e.

Ju ta lm a : egy példány az 1 8 99 -re  szóló >M ucsaÍ€ 
naptárból.

A  » B orsszem  Jankó< 1658 . (38.) szám ában közölt 
re jtvény m egfejtése:

Földiekkel játszó égi tünemény.
A  7 6  megfejtő közü l elsőnek sorsoltatott k i 

Szigethy Ferencz, Á tány. K ia d ó -h iv a ta lu n k  előtt m int elő
fizető igazo lván  magát, az 1 8 99 -re  szóló »M u csa i*-nap tá r 
egy pé ldányát átveheti.
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H írlapiról tan fo lyam .
Ifj. Claquehutes Frigyessel tartja id. Claquehutes Frigyes. 

— Képviselői beszámoló. —

Kérdés. — Milyen napja voltTma városunknak?
Felelet. — Városunknak ma ünnepnapja volt.
K. — Ki érkezett választói körébe?
F. — Szeretett képviselőnk érkezett [választói 

körébe.
K. — Miben részesült ez alkalommal?
F. — Ez alkalommal ünnepies fogadtatásban 

részesült.
K. — Mi uralkodott a pályaudvaron?
F. — A pályaudvaron szokatlan élénkség ural

kodott.
K. — Milyen úthoz volt hasonló a bevonulás?
F. — A bevonulás diadal-uthoz volt hasonló.
K. — Mit tartott szeretett képviselőnk a város

háza előtt?
F. — Szer. képv. a városháza előtt beszámoló 

beszédet tartott.
K. — Milyen szabású volt a szónoklat?
F. —  A szónoklat nagyszabású volt.
K. — Mit tett szer. képv. beszámolója során?
F. — Szer. képv. beszámolója során nagyfontos- 

ságu politikai kijelentéseket tett.
K. — Szerinte mit csinál az igazi alkotmányos

ság a jog- törvény- és igazságon?
F. — Szerinte az igazi alkotmányosság a jog- 

törvény- és igazságon nyugszik.
K. —  A beszéd mit szült?
F. —  A beszéd óriási lelkesedést szült.
K. — Melyet mi követett?
F. —  Melyet 200 teritékü bankét követett.
K. — Honnét vái-osunk szine-javából ki hiány

zott?
F. — Honnét városunk szine-javából senki sem 

hiányzott.
K. — Miben folyt le a lakoma?

F. — A lakoma a városháza nagytermében és 
fesztelen ünnepi hangulatban folyt le.

K. — Mi nem volt persze a felköszöntőkben?
F. — A felköszöntőkben persze nem volt hiány.
K. — Mit emelt városunk polgármestere szeretett 

képviselőnkre ?
F. — Városunk polgármestere szer. képv.-re poha

rat emelt.
K. — Mi tört ki beszéde végeztével?
F. — Beszéde végeztével hatalmas éljen-riadal

tört ki.
K. — Mit vett a lelkesedés a kedélyeken?
F. — A  lelkesedés erőt vett a kedélyeken.
K. — És mit nem akart?
F. — És szűnni nem akart.
K. — Szer. képv. hogyan köszönte meg választói 

bizalmát és ragaszkodását?
F. — Szer. képv. választói bizalmát és ragasz

kodását meghatottan köszönte meg.
K. — Szer. képv. a lakoma végén még mit emelt ?
F. — Szer. képv. a lakoma végén még szót emelt.
K. — És mit mondott városunk hölgyeire ?
F. — És városunk hölgyeire felköszöntőt mondott.
K. — Milyet?
F. — Szellemeset
K. — Ez a karzati hölgyközönséget hogyan érin

tette?
F. — Ez a karzati hölgyközönséget igen kelle

mesen érintette.
K. — Mi nélkül folyt le az ünnepély?
F .— Az ünnepély incidens nélkül folyt le.
K. — Szer. képv. mivel távozott városunkból?
F. — Szer. képv. városunkból jóleső örömmel és 

a hajnali gyorsvonattal távozott.
K. — Mit vivén magával?
F. — Magával vivén választói osztatlan szereiét 

és ragaszkodását.
K. — Es mit hagyván hátra?
F. — És a legjobb emléket hagyván hátra.

H a d n a gy  u ra m __

Hadnagy uram, hadnagy uram!
Mi bajod van édes fiam ?
Piszok hull a vén mentére . ,  .
Sebaj! Fiuk keverték be.

Hadnagy uram, hadnagy uram! 
Van-e már uj elnök útban?
Bele botlik majd a queube . . . 
Sebaj! Azért csak előre!

Megy az uj tag, áll a hadnagy, 
Szitkot, piszkot végig hallgat... 
Hadnagy uram, hadnagy uram ! . . . 
Sebaj, sebaj édes fiam !
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K o r m á n y -m o t tó  —  s V a rga  O ttó.

A  „B o rssz e m  J a n k ó "  tá rcz á ja .
EXTRA TUDOMÁNY

a  F e r e n c z - J ó z s e f  in té z e t  s z á m á r a .

„Magyarok története."
Zrínyiről annyit elég tudni, hogy férti szabó 

volt, aki akkor tájban még uj-divatu mentét, vagy 
dolmányt construált és ezt a saját nevéről nevezte el. 
Később kávéházat nyitott Pesten, mely az éjjeli mula
tóknak volt találkozó helye.*)

Hunyadi János volt az első, aki a Gellérthegy 
tövében felfakadó keserűvizeket fölfedezte és azokkal 
külföldön nyereséges kereskedést folytatott. Utódai a 
híres Saxlehnerek.

Rákóczi eleintén szintén keserű forrás-vizzekkel 
próbált szerencsét. De úgy látszik, ebbe a vállalatába 
belebukott. Ekkor a művészi pályára adta magát. 
Különböző zenedarabokat irt Ezek közül legneveze
tesebb a Rákóczi-mars.

A legújabb kör jelesei közül elég Haynaut föl
említenünk. Ez a vitéz férfiú maga bánt el egy rakon-

») »Peleskei anonymus nótárius föl jegyzései* Budánn 
1758, Bagó Márton bötüivel.

czátlan országgal. A magyarokat, kik csak káromkodni 
és verekedni tudtak, megtanította imádkozni. Az a 
hallatlan dolog történt, hogy a magyarok képzelt joga
ikért és problematikus alkotmányukért fegyvert fog
tak, iszonyat kimondani is, a saját királyuk ellen. De a 
lázadók meglakoltak. Még a távoli Oroszország sem 
nézhette hidegen ezt a vérlázitó tusát és önként sie
tett a magyarok elnyomására. Miután a lázadók meg
adták magukat, Haynau vette a kezébe a békités nagy 
munkáját. És ez sikerült neki. A magyarok elcsönde- 
sedtek. Az egész országban egy zokszó nem hallat
szott. A keserűség elfojtódott és az alattvalói hűség és 
alázatosság jutott ismét érvényre. Haynau egy uj, kor
nak volt a megalapítója. Dicsőség nevére! Áldás 
emlékére!

Csodálatos, hogy a hálátlan kor mennyire tudta 
felejteni. Még csak egy szobor se jelzi a nagy férti 
emlékét. Egy teret, de még csak egy utczát se nevez
tek el róla! A történelem hivatása a hálátlan kor
társaknak ezt a mulasztását kipótolni. A történet 
fog neki emléket állítani, mely mint a költő mondja: 
aere perennius.
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IQ. H om bár M ihály
első alapvizsgával adós jogszigorlandó ügyvédhelyettes-jelölt, 

tartalékos joghallgató, stb. stb.

a k ö z - é s  v á l t ó - k á v é h á z b a n .

%

Sok-éves tapasztalatom 
alapján azt mondhatom, 
hogy a nők általában csak
is a legelső kielégítési vég
rehajtástól félnek. A foly
tatólagos végrehajtásokat
azonban könnyen veszik
fel. *
Kivonat egy végrehajtási

jkvböl.
»Minthogy alperes a

"jp y lP ftf li ' helyszínén nem volt jelen,
a jegyzőkönyv aláírását
megtagadta.*

Már s. k.

A végrehajtás gyakorlati szempontból többféle. 
Van végrehajtás feltűnéssel és feltűnés nélkül, kido
bással és kidobás nélkül, sírással és nevetéssel, súlyos 
vagy könnyű testi sértéssel.

*
Kiváncsi vagyok, hogy ha Cicero élne, irna-e 

róla az »Esti Újság* annyi dicséretet, mint némelyik 
kezdő criminalistáról. *

C S O D A B O G A R A K .

Köztudomásúlag specialista vagyok a végrehaj
tási eljárásban. Legutóbb kérvényt adtam be a kincs
tárhoz, részesítsen egy kis provisióban ama számtalan 
bélyeg árából, melyeket a foglalásaimat nyomot követő 
igényperek okoznak.

Egyik alperesünk, akit nagyon zaklatott a végre
hajtó, úgy segített magán, hogy abba a házba ment 
lakni, amelyben a neve kezdőbetűjének megfelelő exe- 
cutor lakik. Azóta nyugodalma van, mert a végrehajtó 
mindenütt keresi, csak ott nem.

*
Tanítja az öreg becsüs a fiatalt, aki csak most 

lépett erre a minősítéshez nem kötött, de elég jól 
jövedelmező pályára.

0 tempóra, o mores!
Hogy a szabadelvű párt a nemzeti párttal fusio- 

nált, Lukács László pénzügyminister exposéjának egy 
markáns része, a lapok szerint, igy hangzott:

»Az 1898-iki államháztartás eredménye 34 millió
736.000 forinttal volt kedvezőbb, mint a praeliminare.* 
(Éljenzés jobbról és a középen.)

Ha a fusio létre nem jött volna, akkor ez a 
históriai momentum igy esett volna meg:

»Az 1898-iki államháztartás eredménye 34 millió
736.000 forinttal volt kedvezőbb, mint a praeliminare.* 
(É ljen zé s jobbról).

Egy hang a középről. — Hát az egri választás?

—  T a lá lta to tt  az A n d rá ssy -u to n  esti 7— 8 k . —

—  G ra f ik u s  rébusz. —

Bertillon urnák meggyőző kifejtései óta, uj fény omlott az 
Írás rejtelmeibe. Az ő Útmutató kezén s recafotosyncopicus myoma- 
chinalis keczmerosophicus rendszere alapján immáron rányithatunk az 
Írókéznek s a vele rokon csipecsókák minden titkára.

Ennél fogva biztosra vesszük, hogy okulva a franczia szaktudós 
korszakos tanitásain, olvasóink könnyű szerrel fogják kihüvelyezni:

melyik székesfővárosi tisztviselőnk neve rejlik a fön ti vonások a latt?
A „Borsszem Jankó"

grmphologtisaí.

‘fDiz.ág StfCarcoa
(Szédít m oS iticz .

*
—  V id é k i czégtáb la. —

Fehér József és Lipót 
ezelőtt

W eisz Sámuel

Mi minden nem történik ! Az öreg Weisz nem csak 
hogy Febér lett, de agy  látszik, ketté is vált. Vagy 
tán hazai siámi ikrekkel van dolgunk ?
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H o z z á !
L enn  délen tulfeszillt a  húr, 
V erekszik angol és a  búr. 
T ransvaalra  fo g a  f á j  John B ulinak, 
Á m  K riigerék  feg yv erh ez  n yúlnak .
A  sorsod, ó te brit, fa tá lis  —
Tiéd bár F ok föld  s Natál is.
Csak ki ne p o ro ljá k  subád,
H a  m egboszulod M ajubát.

Főtiszt. Reb Menákem Cziezeszbeiszcr
szörnyű átkozódásai.

—  T e le k sp e k o lá n t  led jel te o 
B a d o p e s tb o !

—  É re ze n  m ogodot o k iso son  

lá n g yu d  o kö rö lm éngyekhez k é 
pest j ó l !

—  O  pestis-szérom tu l jóju ljá l 
te m e k !

—  0  te k iso son  lá n g yad n ak  
legye  m árván-kebe le, hotyó-nyaka, 

ho lló-förtje  és sü rü szn ye -szá jo !

Z E R K E S Z T Ö I  Ü Z E N E T E K -
M arsyas. Hiszen szíve

sen nyúzogatna meg a lel
kes satyra-iró néha egy-egy 
nagy »hazafit* ; de mikor 
ennek nincs hozzá való 
b ő r e ! — „B é k a * . Épp e 
sorok Írója tapasztalta ke

serűn Mucsán tartott felolvasásakor, hogy nagyon szeret a n. é. 
hallgatóság félreérteni. Egy fiatal norvég párról volt szó. Ez 
a többiekkel együtt fáradságosan kúszott fel arra a hegyre, 
melynek ormáról kilátás nyilt az alant kavargó, dörgő Ryukande- 
foss nevű roppant vízesésre, s igy fejezte b e : »az ifjaknak 
is bizony inkább mászut volt ez mint nászút.* Tolt ezért mit 
hallania! Ez az oka, hogy nem ismételjük. —  A, S. A homokos 
talaj miért volna alkalmatlan a tételes jog i tanulmányokra? . . .  mi
kor épp abból fakad az a kellemetes buczkai, mely boldog hangu
latot keltvén a szívben s tündöklő felhőbe vonván az agyvelőt, 
m ég a tanulásra való kedvet is szítja. Ezért nézünk mi bízvást 
az ön jövő je  elé. Köszönetünket tehát az e hangulatban kelt s 
ebből a felhőből csöppent derűs küldeményért. — M íves L. 
A  lap-ügyben alaposan intézkedtünk. Ad 2. A  használható 
actualis rajzok sokkal későbben érkeztek, semmint közölhettük 
volna. Az effélének hétfőn reggel kezeink közt kell már lennie. 
A maga eredeti voltában meg azért nem láthat napvilágot, 
mert ami kellemesen hat a vázlatban, nem valami szépen fest 
a nyomatásban. Mint a nekünk szánt írott közleményt, a rajzot 
is házi correctura alá kell fognunk. Ritka az a kézirat vagy 
kép, melyet úgy, ahogy megtermett, szedőnek, metszőnek át 
lehetne szolgáltatni. —  ('m in . Az egyikbe bizony jókora lyukat 
lőtt a Natal vidékén elsült első ágyú golyóbisa. — L . D. Ügyes 
verselés. A végének durvaságát csak elmésség bírná enyhíteni. 
De, a kedvező jelekből ítélve, van reménység erre is. —  
Sisyphus. A Thun-utódokat kár összetéveszteni a Hun-utódok

kal. Ezek sohasem voltak beamterek s állást sem foglaltak a 
nyelvrendeletben, mint ez Váradi Antal drámájából is kitűnik. 
A  rébusz pedig rég jelent már meg a »B. J.«-ban. — „Tannak.* 
Igenis, a »Paktumos-naptár*-bsn erősen vannak legjava tréfák, 
mint erről a j. hóban, becses bordáinak rengetésével, a nagy 
magyar közönséggel ön is meg fog győződni. — S. Öy. Meg
rajzoltatjuk. — B. S. Nem leltünk benne kifigurázni valót. — 
Hg- Jók. Folytassa. —  P . L . Egyet megmentettünk a sok
ból. — Jí. L . Bőven szüreteltünk. — P . S. Nagyon enyhécske. 
A  » Paktumos-naptár* szinültig tele van. — H. L . »Fanny kővé 
vált nehány pillanatra, aztán kifizette a futárt.* G. Gy. ur kinek 
a novelláját közli szabad fordításban ? Hát szabad igy szabadon 
fordítani ? Czifrább az a »zord folyosó, melyen agy fiatal ember 
állott, akinek ajkai összeharapva valának.* Tán a doktor ur 
lakik azon a zord folyosón, akivel sebesült szájaszélét akarja 
orvosoltatni az if jú ?  —  K orpona. Az ottani lap megindítása 
körül »kétkedő motivumok jelentkeztek.* De ezek, u. L, mégis 
nekibátorodtak, biztatván J. urat, hogy csak tessék hozzáfogni 
a szerkesztéshez. A t. ez. motívumok e bizalmát illett volna 
szabatosabb magyarsággal honorálni. Honterus honti származása 
alaposan meg van czáfolva. Thuróczy Bálintról sem tudn i: liptó- 
turóczi vagy keserü-turóczi volt-e, valamint nincs eldöntve az 
sem, Veszprém egy molyos bekecsről nevezkedik-é Veszprémnek. 
M. M. urnák sok titulusa nekünk nem im ponált; már inkább 
az Értesítőben foglalt tatárjárásnak élénk és szabatos le
írása. -— Mama. Végre ! . . . igy kiálthat fel minden szüle. Meg
jelent a legédesebb ifjúsági olvasmányok egyike, hű magyar 
fordításban. Itt a hires sJungle Book« (»Történetek az ős-erdő
ből* a hindu-angol Ruydard Kiplingnek. aranyos könyve, melyet 
Miihlbeck művészi rajzai ékesítenek s ára díszes kötésben 2 frt. 
A töméntelen irodalmi rafflnéria, mesterkéltség erőltetettség 
közepette: maga a természet ez a könyv. Csupa szin, csupa 
illat és csupa erő. Leírhatatlan bájosság, üdeség árad belőle 
mely felüdit és bódit egyszerre. Hősei e történeteknek az őserdő, 
állatjai és a kis Mowgli, a két éves fiúcska, ki közéjük téved 
és közöttük nevelkedik fel. Benne az őserdő minden varázsa 
tárul föl előttünk. — Myrmidon. Ha nem vet is nagy hullámo
kat, de azért csak ez idő szerint is pezseg a honi irodalom. 
Azoknak a csendes óráknak a hangulata tölti el Benedek 
Elek »Csöndes órák* ez. legújabb könyvét, melyekben, mint egy 
ismertetője mondja, »az ember harmóniát érez maga és a világ 
k öz t; melyekben leikéből tovatűnnek a viharok, s béke eresz
kedik rája. Benedek írói egyéniségének a legtisztább tükre ez 
a könyv, és talán nem csalódunk, ha azt mondjuk, hogy fej
lődése tetőpontján mutatja be őt. Vajha sokan olvasnák e köny
vet, mert egészséget áraszt. És napjainkban sok a beteg lélek.* 
(Athenaeum 1 frt 20 kr.) — A chilles. Rezorvába lépve kilépni 
a reserveből: ezt szeretjük mi. — B. Ji. Jó hasznát vettük. — 
X . A »Pst. H.«-ban oct. 7. sz. »egy szolid majmot* kínáltak 
eladásra. Hát hiszen ilyen gigerlik is meg akarnak házasodni. — 
I)r. D. Hogy Fiume még nem gyökeresen magyar, tudva levő. 
De a »Radó* névről már föltehetnők. Annál megbotránkoztatóbb 
tehát, hogy a nevezett urnák árjegyzéke igazi megcsúfolása a 
magyar nyelvnek. Előttünk »betekintésre felfekvő* ajálkozása. 
Hemzseg a nyelvtani, szófüzési, helyesírási és, persze, sajtóhibák
tól. — Brr. A 8. 8. dolgait is csak rendes magyarán tessék 
írni. Itt a műhelyben majd görbe nyélbe sütjük. A többi kihul
lott a rostán. — B. P. Egy-kettőt besegítünk. — Fix. Bevált. — 
G. Sz. Ketteje bekerült. Egy évi hűséges szolgálattal megsze
rezheti. —  Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSER1 BORS.

A jíit<;kterv. Mint minden, a szerencse is változott 
az időkkel. Abbahagyta a világtalanságot és beállt mathema- 
tikusnak. Az ötödik osztálysorsjátéknak most megjelent játék
terve, a mely hirdetéseink közt látható, a szerencsét ilyen 
mathemaiiku-kép mu atja be. Nagy számoszlopokban a százezer 
osztályso sjegynek ötvenezer nyereményéről számol be. Hatal
mas összegekről, a melyek jóm ódot és vagyont visznek a közön
ségbe. Még a m illiót is lehozta a lehetetlen ábrándok közül 
az elérhető valószinüség világába.





Hiába beszéltek már, mégis az én fiam a lég- 
fessebb mind az ujonczok közöl, mert Blum Sándornál 
Váczi-utcza 12. szám alatt vette egyenruháját. mos

Menyasszonyok! Vőlegények!
A házasságkötéshez szükséges okiratok beszerzése, a 

t etáni akadályok alól való (elmentések kieszközlése s a kihir
detések körüli eljárások sok veszödséggel, pénz- ét időpazar
lással járnak. Legczélszeriihb tehát úgy a fővárosi mint vi
déki házasulandóknak az „Orazágoa Eaketési Ügyvivő 
«ég“ -hez YIL Kerepesl-ut 14. fordu ni, hol csekély dijőrt 
néhány nap alatt minden elvégeztetik. 3396

5 doboz bérmentte I iO
Síétkfildé*: RÉTHY BÉU gyógyszerész B.-Csaba.

M IN D E N Ü T T  KAPHATÓ
Kérjünk csak RÉTHY-félét!

Gyermekeknek legkitűnőbb olvasmánya Forgó bácsi

N e g y e d é v r e  1 f r t .  N e g y e d é v r e  1 f r t .

g n y i l t
a főváros legnagyobb, legelegánsabb

k e r é k p á r i s k o l á j a  és  s p o r t c s a r n o k a .
A sport-osztályt (vívás, lawn-tennis, 

czéllővészet stb.) Fodor Károly egyet.
vivómester ur vezeti. 3407

Dós raktár • legL kerékpárokból.

Dénes és Társa

FREUND JONASuiada
p^nCHÜCHEK^Ni.norvnnA av-vt-.i. ríHtrur 

BÜOAPEST 
3ipukzr ÍS330sbnj.Km 

«vw

Jó órák olcsón,
S évi Írásbeli 

jótállással.
Szétküldés ma
gánosok részére 
is. Czim Blres- 
takrlk Biperthia. 
irta (Böknél). 

Jé nickel rém. 
éra 3 írt 76, va
lódi ezüst rém. 
óra, 6 frt 80. 
Valódi ezüst- 

láncz 1 írt 80, 
nickel költő óra 
1 frt 95. Czégem 
a cs. és kir. sas- 

,  „  — - sál van kitün
tetve, vin arany és eztt t kiállítási 
érem és ezer és ezer elismerő levél. 

Képes árjegyzék Ingyen és
mentve. 3399

gOzekéket,
G Ő Z H E N G E B E K E T  
GŐZUTIMOZDONYOKAT

nagyságban 
: m ile tt ópi

és a legjulányosabb 
építenek

JOHN FOWLER & Co.
M « p  est-Kelenfőldőn

Dupla villanydelejes csillag vagy kereszt.
R. B. N: 86967. sz. Gyógyít és felüdit jótállás mellett: 
kosz vény, rhenma, a*ttinta nehéz lélegzés), á l
m atlanság, fii U ligás, nehéz hallás, ep ilepsia . 
Idegesség, étvágytalanság, sáphőr, fogfá jás, 
m igrén , tehetetlenség, v&hunlnt minden Idegbeteg- 

bégnél. Azon beteg, aki 86967. »z. készülékem által legfeljebb 
45 nap a latt meg nem gyógyu’, azonnal visszakapja a pénzét. 
Ahol már semmi sem használt, ott kérem az én készülékemet meg
kísérlem ; meg vagyok győződve készülékem biztos hatásáról.

A kis készülék 2 frt, A  nagy készülék 3 frt,
könnyebb betegség knél a!kai- idült betegségeknél alkalma- 

mazandó. zandó.
A központi elárusítóhely szétküld utánvéttel vagy előleges fize 

téssel a bel- és külföld részére:
N fii lle r  A lb e r t  Budapest, ?., Kálmán-ntfia 19 D. H. 
Főraktár: Petrovics Miklós droguistánál Bpest, IV., Bécsi-u. 

3. sz. és Garai G. Budapest, V., Lipót-körut 21/a. 3429

M e g b í z h a t ó
F É R F I R U H A - S Z Ö  V E T E K E T

minden kivitelben 
j u t á n y o s

ii

p o s z t ó  o s z t á l y a ,  Ci l i  A  Z

KÜLÖNLEGESSÉG:
S T Í R I A I  l ó d é n .

■V~ Minták ingyen.
MAGYAR, LEVELEZÉS.

8480

V i l á g h í r  ti f o g  v l /  
Kitűnő iromé|« van él nntluaptlku 

tulajdonsága. 3357
Mindenütt kapható.

HOLL AND - AMERIKAI VONAL.
Gózhajó-kőzlekedei hotenk. egyszer *. kétszer

Rotterdamtól New-Yorkig.
Hajóezobairoda: Wien, l„ Kolswratrmg 10.

Fedélködroda: Wien, IV., Weyringsrgasse 7]A.
I. bajóaxoba: tprilis hő 1-feől október si-ig J90— 400 markiig 

aovember i-től mirczius sí ig no—980 márkiig.
II. baJAnsoba: augusztus hó l-től október 15-ig 800 mizkn 

október 16-tói Juliul si-ig 180 márka.
•) A hnJOeaobu nagyságú és fekvése, valamint a bújó gyorsa 

i számit.sága és berendezése számit 8426

G U M IM
«• halbójH g, tcz. z.60 kr., 1,2, s ,«,« frt Capoti Am ertr, tcz. 1 60 kr. P ellp or  Petutar, uj női óvszer 
drb 1 frt 60 kr . most nagyban kireszelt Antierptiua hölgyOvsser (nem gummi) ia drbl frt 8o kr. 
T V lA o i T H ír*. II- Cnernin-Fanese Sír. Iá » .  Paris. 12. Rne MerteII. 1 2 drb
J> e l t e l  J j l p u l l l a l ,  tsrtalmazé mintu-kollekcziO 1 frt 80 kr. — Magyar levelezés. Sin

P á r iz s i  f é n y k é p e k
Nagyon érdekeiek. Próbaküldés 

76 krért bélyegben. SS61 
Czim: D. moháriba Berllln W 8



Palais Royal
ORLAT SA.XDOR perzsa esászári, spanyol királyi udvari száiliié. 

Koronaherczeg-utcza 8. B U D A P E S T .  Koronaherczeg-utcza 8.
Gyémántutánzatok, ékszerek, párisi legyezők, nászajándékok, bronz és kínai ezüst

áruk, diszmü-áruk. p r  G Y Á R I  Á R O N .  - m a
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ezüstöt, ékszert, készpénzért 
vásárol UÖFKOVITS éksze
rész, l>ebreczen ugyanő 
;rammonként 1 kr munkadij rá- 
izetésével, régi ezüstöt becse

rél legdivatosabb 13 próbás 
éteszközökre. 3423

3359

Mfi-órás és ékszerész.
W eeker-érn darabja 1 írt 55 kr. Nftckel-

^ é rák  darabja 2 frt 40 kr.
Órák és ékszerek részletfizetésre is elaltatnak.

80 k ra jezár 3-t 95
mjnden_ irajavitás 3 évi jótállás mellett.

IX. kér.,
S orokeári-ntoxa 14. ex.RE1SZ FfLÓP-nel

A jövő házassága
46. kiadás ábrákkal. Időszerű, 
hasznos, nagyon tanulságos és 
érdekfeszitő. 208 old. Ára 60 pf. 
Portó mint nyomtatványért 
lo pf., zárt borítékban küldve 
20 pf. külön, árát bélyegekben 

is be lehet küldeni. 3386

I. Zaruba &  Go., Hamburg.

K ö s z v é n y
(RHEUMA)

biztos gyógyulás 
a dr. Szana-féle
kfiszvény • gyógyruha
által. Karra í .20, 
lábra 1 .50, térdre 
és lábszárra 1.50, 
vállra 1 .20, hátra 
1 .80, ing 4.20, 
nadrág 4 .00. Tu
dományos orvos- 
fejtegetés a berli
ni .Zeltschrlft für 
Krankenpf lege‘- 

ben. Számos elismerő oklevél 
orvosoktól ős gyógyultaktól.
Árjegyzéket ingyen küld a
Nemez gyár Részvénytárs.

Temesvár. 35. ez.

TT

w

5

t
l

a g y i t v a
m ű v é sz i k lv t te 'i i  g y ö n y ö r ű

teljesen hü képét
kaphat ön

nap alatt, ha bármilyen 
régi és kicsiny fényképet 
küld is be akiadóhivatalhoz.

Egy kép ára:
Minták megtekinthetők a kiadóhivatalban.

Budapesten: Weber 
Erzsébet-körut 18.

és Társa
3415

Legújabb rendkívül pikáns föl 
vételek P h o t o s ! élő modellek
után. Nem kicsinyben, csupa 
kabinet fénykép. Gyönyörű minta 
gyűjtemény 70 kr. bérmentve, disz
krét küldéssel. Czim: Verlag 
Relnecke, Berlin, Bellealllance- 

strasss 71/b 3. 3316

Asszonyi szépségek.
Cablael fényképek -  PHOTOS!
pillanatnyi fölvételek élet után. 
Meglepő minták 70 kr. levélbélyeg
ben. Küldés bérmentve, zárt 
borítékban. Czim: E. Weöer Ber

lin, 8. T . 48. EaekepL Se. 3316

ff k iá llítá s  41 h u r
Német amerikai 
Guitár Czltera

azonnal kotta 
szerint játszható 
rajta, nemeshang 
csak lo márka és 
8 márka 50 pf., 
mert közvetlenül 
agyárból rendel
hető. Képes tata, 

léges lágyéi és bérmeane. Minden 
más hangszer csakis jó kivitel
ben és olcsó ár mellett. Czim: 

Helnr. Kretzschamar Marknea- 
ktrekea L 8. 3434

A z ip a r  cso d á ja
az aláou megnevezett pompás usztali készlet valódi 
britannia ezüstfémből, mely áll 56 darabból, 6 frt 60 

kr. rendkívüli olcsó ár mellett.
6 drb. legfinomabb britannia! asztali kés valódi angol 

pengével.
6 drb. amerikai britannia! ezüst villa egy darabból. 

i2 drb. amerikai brita nfai ezüst evőkanál.
12 drb. amerikai britannia! ezüst kávékanál, 
l drb. amerikai britannia! ezüst levesmerő,
1 drb. amerikai britannial ezüst telmerő,
2 : rb. amerikai británnlai ezüst toiásiartó,
2 drb. hatásos asztali gyertyatarté, 
l drb. tea szűrő,
1 drb! szab. főzőkészülék,
6 drb. legf. gyümölcsös kés porezellán fogéval,
6 drb. legf. gyümölcsös villa porczellán fogóval.

5 6  darab összesen csak 6  f r t  6 0  k r .
Fenti 56 tárgyat képesek vagyunk 6 frt 60 krnyi po
tom áron eladni. A britanniai ezüst keresztül-kasul 
fehér fém, mely az ezüst szint 25 éven keresztül 
megtartja, a miért kezesség vállaltatik. Bizonyítékul 
hogy ez a hirdetés tiszta Igazságon alap il, a következőt

jelentjük ki nyilvánosan:
Abban az esetben, ha a küldött britannia ezüst kész
let nem felelne meg, az érte fizetett összeg készséggel 
visszaadatik. A kinek erre szüksége van, rendelje meg 

fenti pompás készletet, mely kiválóan alkalmas

lakodalmi és ünnepi ajándéknak
szállodák, vendéglők, házta rtások  részére Is.

Kapható c s a k : 3439

Exporthans Rix,
Wien, II/2, Praterstrasse 16.
A ezég a tanítók egyesületi házának szállítója, ajegy- 

zett ezég és fennáll 30 éve.
Szétküldés utánvéttel, vagy az összeg .-r í .  

előre valő beküldése ellenében.

Valódi csak védjegygyei. j/ jí,
Számtalan elismerő levél áll rendelkezésre

HIRDETÉSEK
felvétetnek a kiadáhivatalban.

Grötzner-féle 
Tarolin capsulák.

Specificuin:

Könnyű kényelmes, biztos gyógymód 
minden fecskendozés nélkül.

1 dobos ára 3 korosa.
Kapható minden gyógyszertárakban.

Főraktár Budapesten: Városi 
gyógyszertár, Városháztér.

3404

(jetzt zni 
pflanzenljf 

i ,  Prxchtsor- U 
■ •tlmente r. F

110 Sort. f. Töpfe 3,—Sk., f. Glae. I 
4,—ük., empüehlt. Is SpeciáLi I

Hyacinthen-Huck, Erfurt 11 ‘
(Kultnr-Anleitnng grátls.)

28. ki.dfte.

Az Önsegély.
Tartalma: Ifjúkori ferde szokások 
káros utókövetkezményei a testre 
ég szellemre.— Az idegek és altesti 
szervek bántalmai és azoknak
ntójelenségei, mint gyöngeség, 
fáradtság, félelemérzések, az em
lékezőtehetség gyöngülése, haj

hullás, kiütések stb. 
Különösen ajánlható szenvedők
nek, kik daczára nagy gyógyszer- 
adagoknak semmi vagy rossz

eredményt értek el.
Ára 1 forint (levélbélyegekben). 
Kapható R n z i t s k a  Ármin 
könyvkereskedőnél, Budapest, 
Muzeum-körút 3 . szám.

341*

X I  S O  >  - T O Ü
♦ Katonai

t*  látképei levelezőlapok.
lo eredeti és gyönyörű alak, 

♦  legfinomabb és művészies kivi- 
♦  telben.
X MERÉAYl JÓZSEF

látképes levelezőlap kiadó-vál
lalat. 3431

« Budapest, II., Oessewftj-utcza 26. sz.:
FEÜDAL HÖLGYEK ! Rend
kívül érdekes fényképgyüjtemé-1 
nyék. Fényképek urak részére I 
70 kr. levélbélyegben, bérmentve. I
Küldés levélben ezég nélküli I 
borítékban. Czim: H. Dalra’* | 

Verlag, Chartottanburg 4., f
3314



Tanító. — Ki volt a Mózses édesanyja ?
Móni. —  Ó fáraótul o leángy, o princzesszin! 
Tanító. — Hogyan ? Hiszen a fáraó leánya csak 

épen rátalált a Nílus vizében!
Móni. —  Osztót ü m ondja!

Kitűnő zamatu finom gyógyfülikőr bril
iáns ízzel és hangulat keltő hatással. A 
prágai általános élelmiszer vegyelemző- 
intézet kitűnőnek találta. Orvosok ajánl
ják. Szétküldés fonott edényekben, de- 
mijolins, üvegben is 75, 40 és 25 krjával 

Czim:
• T O S E F  L O O S E

Fabrflkant, 3413
KABB1TZ bei Teplitz (Böhmen).

Szolid képviselőket keresek mincTenütt.

Krónikus
viszketeg, bármilyen sömör, bőrkiütések minden 
neme, ótvar, bőrrepedés, bőrhámlás, test-, kéz- és 
lábizzadás ellen orvosilag ajánltatik az Erényi-féle 
«Ichtiol-Salícil,« mely a test bármely részén hasz
nálható biztos eredménnyel. — Ara használati uta

sítással együtt 3 korona.

• N E R V IN *
Egyedüli szer: mindennemű csontbántalmak, derék
fájás, hasogatás, szaggatás, szúrás, csuz, köszvény 
és reuma ellen. Postán szétküldi a készítő: EBÉXYI 
BÉLA gyógyszerész, Szabadszállás 33. Budapesti 
főraktárak: Törők József, Rirály-nteza 12.; dr. 
Budai Emil gyógyszertára Városház-téren; dr. Egger 

Leó, Váezi-körut 17. 33«a

3372

V a l ó '
di franczia kftlőnlegesaégek (Óv
szerek) csakis F. Bergaeran
Óla leghirnevesebb párisi gyárostól 

legelőnyösebben beszerezhetik

Polgár Sándornál,
Bndapeat,

VII., Erzsébet-körut 50. sz.
Részletes képes árjegyzék 

ingyen és bérmentve küldetik.
E orimre ügyelni tessék.

/ / / / / / / / /  
N y e r e g  ém lószerszámok, istálló 
szerelvények, lópokróczok és ta
karók, továbbá utazó kosarak, 
kofferek, utazó-, vadász- és iskola- 
böröndök és bőrdiszmű czikkek 

Jutányos áron:

N O B E L  K A R O L T  F I A I
czégnél

Budapest, VI., Váezi-körut 3. sz.
Tartalékos tisztek nyeregfelszere 
léseket kölcsönbe kaphatnak. Hasz
nait ló- és nyeregszerszámok min
dig raktáron. Árjegyzék csak e 

| lap megnevezése mellett dljmen 
| teaen Tesz küldve. 3733

/ / / / / / / / /

izabadalmakat!S í
kieszközöl és értéketsi

P A T A K Y  H .é a  W .
■pest. Errsóbet-körut 42 

Központ: Berlin, Lulaonstr. 25.
! Fönnáll 1882 óta. Sajá irodák- 

Praga, Hamburg, Köln, Frank- 
I fúrt, Lipcse, Boroszló, Varsó, 
i New-York. Eddig 30.000 benyúj

tási megbízás. Ertékesiésit szer
ződések 27, millió márka érték

ben köttettek. 3340
Fölvilágosítisok és prospektusok ingyen.
i  nasryar kereskedelmi

m&zeom képriseltaége.

I .1

A müneheni LÖWEABRÁU-SÖR
főraktára;

FÖRSTER K. nagy vendéglője
Budapest, Váezi-körnt 68. — Rendelményeket hordókban 
vagy palaczkokban bérmentesen házhoz szállít. 3414

MÜLLER J. L
illatszer- és pipereszappan gyáros

Csász. is kir. udvari szállító

BUDAPESTEN.
S já r i rak tár: Koronéerczeg-utcza 2. sz. 

G y á r: Rottenbiliar-utcza 36. sz.

Brisse de Violettcs
a legújabb ibolya illat.

A frissen szedett ibolyának illatával egyenlő 
kellemes* ge, tartóssága és finomságára n zve 
felülmúlhatatlan, üvegje: 1 fi t 60 kr, 2 frt 60 kr. 

4 frt 60 kr.

Felülmúlhatatlan a MÜLLER J. L.-féle

Fenyőerdő-illat
a legkiválóbb orvosok által használva és 
ajánlva fertözteleniti és tisztítja a levegőt 
élénkíti a légzési szerveket, tehát nélkü
lözhetetlen gyermek-beteg vagy bármely

Hol keressük a legjobb poudert?
Kérjünk MÜLLER J. L-féle

Blaha Serail-PoudeH
mely kizárólagos egyedüli legjobb arozpor. 

Kapható bárom szinben: fehér, róz aazin és 
arámé. — Ára 6 kr. és i frt.

I I P



Ezennel közhirré tétetik, hogy miután a M agyar K irá ly i Pénzügym inisztérium  ellenőrző közegei a Magy. Kir. 
Szab. Osztálysorsjáték ( F. Sorsjáték) I. osztályára szóló sorsjegyeket felülvizsgálták, azok a főelárusitóknak eláru- 
sitás végett kiadattak. — A M agyar K ir . Pénzügym inisztérium  által jóváhagyott sorsolási terv itt következik:

A Magy. Kir. Szabad. Osztálysorsjáték Sorsolási Terve

1 0 0 . 0 0 0  s o r s j e g y  5 0 . 0 0 0  n y e r e m é n y .

Első osztály. Második osztály Harmadik osztály
Betét 13 korona Betét 30 korona Betét 33 korona
Húzás: 1899. no* 16. is  17. Húzás: 1899. decz. 13. és 14 Húzás: 1900. jan. 9., 10 és II.

Nyeremény Korona Nyeremény Korona Nyeremény Korona
1 4 60000 1 4 70000 1 4 80000
1 4 20000 1 4 25000 1 4 30000
1 4 10000 1 4 10000 1 4 20000
1 4 5000 1 4 5000 1 á 15000
3 á 2000 ♦1000 3 4 3000 9000 3 á 10000 30000
5 4 1000 500 > 5 á 2000 10000 5 a 5000 24000
8 á 500 4000 S 4 1000 8000 8 4 2000 16000

30 4 300 9000 20 4 500 10000 10 4 1000 10000
50 4 100 5000 60 4 300 18000 70 á 500 35000

2900 á 40 11 <>000 8900 4 80 312000 4900 4 130 637000
3000 nyer Koronái 240000 4000 nyer. Korona 477000 ♦>000 nyer Koron. 898000

Negyedik osztály Ötödik osztály
Betét 40 korona Betét 33 korona

Húzás: 1900. január 31. ás február 1. Húzás 1909. február 21. és 22.

Nyeremény Korona Nyeremény Korona
1 á 90000 1 á 100000
1 4 30000 1 á 30000
1 4 20000 1 4 20000
1 4 15000 1 á 15000
3 4 10000 30000 3 4 10000 301)00
5 á 5000 25000 5 4 5000 25000
s 4 2000 10000 s 4 2000 * 16000

10 4 1000 10000 10 á 1000 10000
70 4 500 35000 70 4 500 35000

3900 4 170 663000 3900 á 200 780000
4000 nyer. Korona 934000 4000 nyer. Korona 1031000

Hatodik osztály.
Betét 34 korona 

Húzás: 1900. márczlus 14-tól április 10-lg.

nyeremény szerencsés
K o r o n a .

1 , 0 0 0 . 0 0 0
(Egy Millió.)

S

a

600000 
400000 
200000 
100000 

<>0000 
40000 
60000 
60000 

200000 
250000 
800000 
720000 
500000

______  5560000
30000 nyerem, és jut. Kor. 9550000

1 1“t,
4 kor.

Inyer. 
á

1 4 
1 4 
1 4 

1 4
2 4
3 4
20 4
50 4 
400

600000 
400000 
200000 
100000 

60000 
40000 
30000 
20000 
10000 

5000 
4 2000

720 4 1000 
10004 500

278004 200

Az I. osztály húzása 1899. évi november 16. és 17-én lesz. A húzások a M agyar királyi állami ellenőrző 
hatóság és kir. közjegyző, jelenlétében nyilvánosan történnek a Vigadó termeiben. Sorsjegyek a Magy. Kir. Szab. 
Osztálysorsjáték valamennyi elárusítóinál kaphatók.

Budapest. 1899. évi október hó 15-én.

Magyar Hír. Szabad. Osztálysorsjáték Igazgatósága.
L O N Y A Y . H A Z A Y .



1 t e r n ) a l w n r ó
a legkellemesebb és hatásában a legtökéletesebb

Bőrtisztitó- és ápoló szer
a legdurvább, repedezett, tisztátlan hely, ennek a szernek! 
használatával bársony puha és rnganyos le z, finom, üde, j 
tiszta és fehér. Egy doboz ára 3 korona, postán bérmentve 

80  fillé rre l drágább. 3 doboz 10 korona  bérmentve.
K ó s / i t ő  é s  í o r n k t A r . 3313

B. Fragner, Prag. \ r .  22 III]
Szétküldés postantánvéttel. Prospektusok ingyen és bér- | 
ment? . Raktér: TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél Budapest és
minden gyógyszer árban és gyógyfukereskedésben. Ha kap- I 
ható n ra volna, tessék közvetlenül a főraktárhoz fordulni.

l e g e r e d e t i b b
könyvka ta- 
logust (né
met) minden 
ritka és ér
dekes tárgy' 

ról ingzen küld: A. F.Schlöffel. 
Verlag Lelpzlg 34. 3412

..... könyvkata- -a,,-.. 
J f m í  lognst (né- J fP fc  

A | met) minden a r  n s  
s b a l  ritka és ér- 

dekes tárgy-

Párizsi ui
Drak és hölgyek részére. Min
ták 2 frt 50 kr ellenében (Bé
lyegben is). Árjegyzék ingyen. 
Könyvkataloeus 15 kr. Czim: 
R ad olp h 'a  V ersandthaus In 
D resden  Jacobagaaae 12. 3409

Bádogokatí
gyógyit tartósan saját sngges 
tiy módszere szerint még snlyo- 
sahh esetekben is E R JfS T  
R Ó B E R T  in t é z e te  B erlin  
S. W. Y ork -ztr . 20. -  20 évi

g ^  V é r g y ó g r . v á s z a t .

*  j  g y ó g y m ó d !
i N a p r ó l - n a p r a  l e g j o b b  e l i s m e r é s - 0
o n e k  é s  e l t e r j e d é s n e k  ö r v e n d  ! £U Még a legsúlyosabb régi b e te g s é g e k  is 0

meggyógyjthatók 3421 7.
fi
'0 D r .  K O V Á C S  J . sr

PU orvosit* h&mopata rendelő Intézetében.
- B u d a p e s t ,  V . ,  V á e z i - k ö r u t  1 8 . P'7!

F—«

ö
az általa feltalált u,j gyógymód által.

A hüimipatia-, nőgyógyászai felülmúlhatatlan
P
IQ
V
C>
JQ
>

gyógyhatásúnak bizonyult aslhma, szív- és gyo-
'C morbántalmaknál, sspkórság, köszvény és 

hólyagbántalmaknál, súlyos idegbajok (migraen,< álmatlanság, szédülés, hysteria és aeurasthénia).
V makacs vér- és börbánlalmaknál.
H Egyetlen és legbiztosabb védelem : szélhfldés, kéz- =

dődővakságés elmezavar ellen. Díjazott levelekre 2
válaszol, meghívásra beteget látogat (vidéken is). i

Rendelés: 9— 1 és 3 —7 óra között naponta. •

jOfc Kívánatra külön rendelés.

e O Z E K E .
Egy használt, jól javított gőzeke-szerelvény, 

Fowler kétgép-rendszere, jutányos áron eladó. 

Érdeklődök szivesksdjenek alanti czimhez fordulni:

JO H N  F O W L E R  &  C o .
Budapest-Kelenföld.

NEM K E L L Ő IM !
Unger féle tojáskák.

Az egyedüli
biztos, sikerű "  ® U S S S *  

loboz bérmentve 2 .2o 1 
Egyedüli lerakat 

ria-Magyarorazág réa^
Budapestéi*, 3Í

Klein Józsefnél,
Váczi-körut 7. *%.

/ ’m  '-"s / s  s  y

$

Havonta háromszor megjelenő szaklap.

„Magyar Vendéglős-és Kávés-lpar“
S Z E R K E S Z T I K :

D r  S O L T I  Ö D Ö N ,  F .  K I S S  L A J O S ,  B A R T A  B É L A .
—

A pártatlan napisajtó által dicsérő ismertetés és mutat
ványszámok érdeklődőknek díjtalanul és bérmentve

rendelkezésére áll. 3338

Vidéki előfizetőinek különös kedvezményt nyújt.
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

B udapest, V ácz i-k örn l 6 I . sz. iffS ’tk

&
&
&
&
&
&
&
8
&
&
&
$
&

G -^ e n g -e s é g -I  a l la ,p o t o ls
(im potontta) eUen páratlan s ik erű  g y ó g y h a tá a a i f o ly 

tán legm elegeb b en  a ján lju k

Dr. M ITZGER TIVADAR
HÍRNEVES HYDF 0-EZ.EKTB OTHER A PIA I

r e * d e l ö - i n t é z e t é t

Budapest. Teréz-körut 44. f z . I. em.
T ap aszta lt g-yor* éz  b iz to s  ered m én yek  fo ly tá n  h on o
rárium  te lje s  g y ó g y n iá s  után fizethető. R en d elés  d. e.

8-l-Ur. d. n. 9-8-1*. 837T

Fényképészetéé
Model tanulmányok.
Természet utáni fölvétel, női, 
férfi- és gvermekmodellek, fes-

FÖLHÍVÁS!! olcsó és jó bevásárlásra a 
sjdzsefvárosi SziínyegháíhaiK 

Vili. Kerepesl-ut 39. Adria szálloda mellett.
/200/300 ár 2-50, 3-15, 4-50, 9.— ll'SO, 16.— 18.- 24.— és 30 frt. 
1175/210 ár 2-10, 3-50, 4.—, 8'SÜ, 13'7a, 18'— 18'50 és 28 frt. 
1140/200 ár 1-80, 2-70. 3.— 5-75, 6'10, 7’5o 12— és 19 frt.

tök, szobrászok részére. Leg
újabb stereoskop.Chansonettek, 
eleg. és chie. Mintaküldemény 
3, 5 és ío frt beküldése ellené
ben. Meg nem felelőért a pénz 
vissza. — Katologus 2o krért 
bérmentve. — Czim: Kimet, 
ve ring BZ.OCH Bács, L. Kohl- 

markt 20. 3367

200/300 Smyrna-Jmitatio 9 frt.
68 Cmtres fnto 19, 23, 26, 34, 48 stb.
90 » > 50, 70 , 90 és Í'IO

i 68 > Brüsszeli szüvésü 1— 1.15, 1-40 és 1-70
1’75, 2-ío és 2'5o 
1*95 és 2*05

—80
i 2-50 darabonként

/ / /  \ \  \ \  \

90 » »
68 » Nyirott >
68 » Cocos-szönyeg

Flanel takarék r20. 1.40, 1 90 <
Gyapjú » 2‘lo, 3*25, 5 >
Garnitúrák 5 frtó feljebb 
Függönyök l ’2o frt. >
Csipke függönyök 175 frt. >

Láb. ló és lambarkén pokróczok, bútorszövetek, ebédlodiván- 
szönyegek, matraez roleta és szalmazsákvásznak, lábtörlők és kár
pitos anyagok. .  .  .

I.lnolénm és viaszkosvászon Uüloulegességek 
nagy választékban Kiváló tisztelettel

W e lsz  Á rpád K erep esl-u t 39.
. Kérem a czlmre ügyelni -W  mintákkal ezivesen sz

továbbá

1 szolgálok.

iilwsHs feu íjj HítitHite visyunr

t = ? s c m z k s r f i r :
0  o r v o s i l a g  a j á n l v a .

Nŝ tlirsrabad 112.635,'
6  Szállítja a föelarusitó

a
Gyogyszerész'^g^

//Jsüiételadók keresletnek̂
Kapható a legtöbb gyógyszertárban. 333(1



t e l je s  feloszlatása következtében
óriási nagy szőnyeg raktárunk

hatóságilag engedélyezett végeladása.
E d d i g  m é g  n e m  l é t e z e t t  a l k a l o m  a  f o i d é i i y l > e i i

a legszebb, legújabb és legjobb áruknak
valódi szenzációs végeladási árakon való beszerzésére.

Szőnyegek, bútorszövetek, függönyök, térítők,

v a l ó d i  p e r z s a  s z ő n y e g -  é s  d i v á n - t e r i t ő k ,
M affersdorfi és reichenbergi csom ózott (sm yrn a ) szőnyegek,

S t a m b u l ,  A r g a m a n  é s  A x m i u s t e r  s z ő n y e g e k *
Egyszínű sim a halina és filz szövetek szobák bevonására minden színben.

r

A g y s z ő n y e g e k ,  f u t ó i t ,  a n g o r á k  é s  s z á m t a l a n  m á s

l a k á s b e r e n d e z é s i  é s  d i s z i t é s i  c z ik k e k .

S z ő n y e g *  é s  b ú t o r s z ö v e t  m a r a d é k o k ,  régibb minta,
egyes térítők és függönyök

5 0 — 7 5 ° ío - a l  a  b e s z e r z é s i  á r n á l  o l c s ó b b a n .
Az eladás szabott, minden darabon

l á t h a t ó  s z e n z á c z i ó s  v é g e l a d á s i  á r a k o n
és csak k é s z p é n z f iz e t é s  mellett történik.

T O T T I S  é s  K R É M
IV., Bécsi-uteza 1. sz. Hajó-utcza sarkán. %

A kiadótulajdonos: ATHÉN AETJM irodalmi és nyomdai r.-tirsulat betűivel Budapest, TII., Kerepesi-ut 54, Athenaeum-épQlet.


